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K é p e l e  m.
Felhívjuk a testület tagjait és mindazokat, akik a hadba vonultak családjait támogatni 

akarják, de náluk gyűjtő Ívvel nem jelentek meg, hogy nemes adományukat egyenest a tes­
tületbe szolgáltassák be.

Kérjük még a testület tagjait arra is, hogy tagdíjaikat is fizessék be, mert csak úgy 
tudja a testület kötelességét teljesíteni, másodsorban a segélyre jogosult nyugdíjas tagjait ellátni.

Jk. testü let vezetősége ,

K önyörü le t.
Oly időket élünk, mikor a s z ív  kormányoz az 

emberi ész lelett. A könyörület és jóság együttesen 
szólnak a szívhez. Az embernek engedelmeskedni 
kell a szív  kívánságának, mert a szem egy szen­
vedő és nélkülöző tábort mutat. Magunk testi elő­
nye és kényelme háttérbe szorul, mindent a küzdő 
és szenvedő társainkkal osztunk meg. így is van 
helyén. Tegyünk meg mindent azokért a kik a ha­
záért és értünk szenvednek és gondoljuk el, ha 
nélkülözünk is, mégis mennyivel jobb a sorsunk, 
mint a harctéren küzdő kollegáinknak.

Ezen igazság tudata adta meg a lelkesedést a 
szaktársak lelkében akkor, mikor megállapította a 
segélyző bizottságot s heti vagy havi hozzájárulá­
sukkal sok jót tettek a harctéren levő szaktársaink 
családjainak.

Bizony itt a segélyző bizottságban ismertük 
meg igazán a nyomort, melyet szeméremből takar­
gattak. Szektársaink áldozatkészsége folytán sok 
könyet letöröltünk, sok jajszót elhallgattattunk. A 
segélyre szorultak száma napról-napra szaporodik s 
s az áldozatkészség sajnos, napról-napra lanyhul,

úgy hogy a segélyzés fentarthatása végett segélyeket 
már csak kéthetenkint utalhatunk. Nekünk fáj leg­
jobban megvonni ott a hol igazán szükség van reá 
s hiszem, hogy szaktársaink szivét ismét megnyitja 
a könyörület s ismét minden héten örömet okozha­
tunk a nélkülöző családnak.

Rossz és nehéz időket élünk. Mindannyian érez­
zük azt s bizony nincs sok fölösleges fillérünk. De 
ha tekintetbe vesszük a humánus célt, ha lel­
kűnkben él a kollegiális szeretet, kell: hogy nehány 
fillért hetenként áldozzunk.

Nem nagy összeget kérünk, hanem filléreket, 
melyek összesítve sok örömet okoznak ott, a hol 
munkakereső hiányában a gyermekek nélkülözésnek 
vannak kitéve.

Éppen a jelenlegi nagy világháború bizonyítja 
azt, hogy nem csak a hős hadseregnek kell kivívnia 
a győzelmet, hanem minden ember itthon is hozzá­
járulhat s kell is, hogy hozzájáruljon ahhoz, hogy 
minden rendben menjen. Tehát ha már nem miránk 
bízták a Haza védelmét, legalább jószivvel és jóa­
karattal gondoskodjunk hazánk védőinek, nélkülöző 
és nyomorgó családjairól.

Azért a könyörületesség nevében nagyon kérem

Figyelmeztetés. Az orsz. borbély- és fodrász áruraktár szövetkezet igen szép és tartós kivitelben 
készít fodrász-üzlet berendezéseket egyszerű és a legfinomabb kivitelben. A fehérnemű kölcsönző osztály 
hosszú kabátokat is kölcsönöz, az ezekre való megrendelést a szövetkezet irodája veszi fel. Valódi 
Pollárt borotvák és fenőszijak, „Golgotta“ szappan, szabadalmazott Frizura hajpomádé, „Dralle* -ié\a 
összes készítmények „Turulu saját gyártmányú borotválószappan szövetkezetünk áruraktáránál kapható.
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szaktársaimat, hogy ne feledkezzünk meg szenvedő 
szaktársainkról.

Ha gyűjtő Ívvel nem mennének oda, küldjék a 
testületbe szives adományukat, vagy mikor a testü­
letbe vagy szövetkezetbe mennek adják át ott fillé­
reiket. A testületben mindenkinél van gyüjtőiv s igy 
gyorsan a rendeltetésére jut. Sokan álszeméremből 
nem adnak, mert sokat nem adhatnak keveset meg 
röstelnek. Csak minden szaktárs adna hetenkint egy 
keveset akkor tudnók igazán segélyezni azokat akik 
reá vannak szorulva.

Minden fillért az Isten áldása kiséri.
Ismételon kérem szaktársaimat a humánus cél 

támogatására.
Eljön majd az idő mikor büszke lelkiismerettel 

mondhatjuk, hogy mi is tőlünk telhető eg megtettünk 
mindent hőseinkért. Adja Isten hogy úgy legyen,

Müller  Káro ly  
test. elnök.

M u n kaszü n et.
A múlt számban e címen testületünk elnöke 

egy cikket közölt, melyben sok igazság volt. Azon­
ban, hogy mégis felszólalok, oka annak az, hogy 
valami kicsúszott a cikkből. Hiszem, — s a mint 
az elnök urat ismerem, hogy ő ép úgy értelmezi, 
mint én s azt természetesnek tartja, —  azonban 
mégis jó azt egész igazában kiírni, miheztartás 
végett.

Helyeslem, hogy tartsuk be a munkarendet s 
a vasárnapi munkaszünetet, mert az tökéletesen 
igaz, hogy-' háború után nehéz lesz a rendet helyre­
hozni A/onban nem olyan szigorúan, mint a tör- | 
venyes időben. A közönség bizony számol most ! 
azzal, hogy nincs munkaszünet es talán néhány 
perccel késik es csak negyed egy órakor jön hoz­
zánk vasárnap Azelőtt a rendes időben, 12 órakor 
zártunk es úgy fejeztük be munkánkat, a külömb- 
ség most csak az legyen, hogy előbb fejezzük be 
munkánkat es azután zárjunk be, ami azonban ké­
sőbb mint fél egy, vagy legkésőbb egy óra ne 
legyen.

Az esti zárásnál azonban lehetőleg kerüljük a 
késést, de ha van is 15 perc késés, ennél nagyobb 
az soha ne legyen.

Hiszem, hogy az elnök ur nem ezt tartja Csúf 
konkurenciának, hanem azt, amely a végteien- 
segbe megy.

így gondolnám én az egyöntetű eljárást elérni 
és kérem szaktársaimat, járuljon mindenki hozzá.

Gemainor József.

* •* 
*

fodrász mester.

Igazán örülök a tisztelt szaktárs ur által felve 
tett eszmének, mely egyöntetű eljárást van hivatva 
megteremteni. Én magam is kérem szaktarsaimat, 
hogy járuljanak hozzá s ezzel kiküszöböljük azokat 
a bajokat, melyek most imitt-amott fennállanak s 
egyben rendet teremtünk a va-árnapi zárásnál.

Müller Károly.

A d a k o z z u n k  a  f o d r á s z o k a t  s e g é ly z ő  b i z o t t s á g ­
n a k  ! S e g í t s ü k  a  h a d b a v o n u l t  s z a k t á r s a k  c s a -  

tátija it é s  e le s e t t e k  h o z z á t a r to z ó i t .

K endőzés.
(P.) A színházi fodrászat egyike azon művé­

szeteknek, melyekhez nemcsak tudás, de Ízlés és 
állandó gyakorlat szükséges Épen az a baj, hogy 
gyakorlatot szerezni nagyon nehéz, mert a legtöbb 
jó színész igen ügyesen ért a kendőzéshez. A leg­
híresebb színészek, a legnagyobb művészek is a. 
kendőzésben, különösen a színésznők oly nagysze­
rűen értik a kendőzést, hogy hozzáértő szakembert 
is ámulatba ejt, annál inkább, mert a színházi fod­
rászok, ha rájuk van bízva a kendőzés, kevés gon­
dot fordítanak a női arcok festésére. Pedig a szín­
pad megkívánja, hogy rajta minden arc festve le­
gyen. Nem' elég az, hogy az öreg szerepeket játszó 
nők ; rcát megráncositjuk, hanem a fiatal szerepeket 
játszó nők arcát is festenünk kell, ha azok ugyan 
anélkül is szépek, mert az esti lámpavilágitás mel­
lett a színpadon az arc vagy beteges fehér, vagy 
fekete lesz és a legszebb arc is vészit. A festéssel 
a világítást is kell ellensúlyozni, az arcot első sor­
ban pedig eszményíteni, kifejezőbbé tenni, annak 
eletet adni s különösen a szemnek élénkséget kell 
adni.

Nem tartom érdektelennek, hogy a női arc fes­
téséről, annak szabályairól egyet-mást leírni, termé­
szetesen megjegyzem azt, hogy az csak alaptudo­
mány lehet, mert a kendőzésnek nagyon sok fogása 
és sok teknikája van, melyet csak gyakorlattal le­
het elsajátítani.

A festés előtt hátra simítjuk a hajat, hogy a 
homlok teljesen szabad legyen. Most azután nagyon 
vékonyan bekenjük az arcot, nyakat vazelinnel és 
miután ezt jól elsimítottuk a bőrön, egy kendővel 
szárazra törüljük, azért az egész felület szine piros 
marad. Ez szolgálja a célt, a mely abból áll, hogy 
rizsporral befedjük az egész arcot, nyakat, szóval 
mindenütt, ahol vazelinnal jártunk, a rizsporral is 
fednünk kell A rizsport elég bőven hordjuk tel, de 
azután letöröljük, úgy hogy csak annyi maradjon 
az arcon, a mely természetesen jól tapau.

Csak tiszta rizsport használjunk és óvakodjunk 
a finom francia rizsporoktól, melyek mind ólom 
tartalmúak, melyek karos következő ényeiért felelős­
ségre vonhatnak.

Most alapszint kapott az arc. Utána következik 
a pirositás. Erre a célra száraz pirositót használjunk.

Egy kis vattával megdörzsöljük a száraz piro­
sitót és azu án bepirositjuk ezzel a vatta darabbal 
ott, ahol szükség van reá

Kezdjük az arcon, de figyeljünk, hogy ne csak 
eSy veres folt legyen az arcon, hanem szépén mo­
sódjék el s úgy menjen át a teherbe.

Az arcot azután könnyedén rózsaszínűre fest­
jük, a szemhéj és szemöldök közli részt, a szem­
héjat azonban ne, mert az lázas kifejezést ad a 
szemnek, melyet csak akkor szabad tenni, ha ilyen 
lázbeteget akarnék bemutatni.

Egy kissé pirosítandó az áll és nagyon kevéssé 
a fül is.

Ezzel végeztünk a pirositóval, következik a fe­
ketítő Ez a szemet szolgálja.

Ki kell festeni a szemöldököt, az alsó és felső 
szempillákat.

A szemöldöknél vigyázzunk, hogy ott halad­
junk a festékkel, ahol a szemöldök természetesen 
fut, csak ép meghosszabbítjuk valamivel, ha az arc
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’Ugy kívánja. Ha azonban az arcnak erősebb kifeje­
zést akarunk adni, akkor a szemö'dököt megszéles- 
bitjük.

Ha a feketitővel egy kis hibát csinálunk, félre 
csúszna, törüljük le a helyét és csináljuk újra.

Legjobb, ha papirvissert használunk a festésre.
A felső szempillát közvetlenül a pillaszőrök fe­

lett kell meghúzni és 4 —5 miliméternyivel meg 
lehet hosszabbítani. Az alsó szempillát szintén köz­
vetlenül a pillaszőrök tövében kell meghúznunk.

Vigyáznunk kell azonban, hogy mindkét sze­
men egyformán csináljuk ezeket a vonalakat, mert 
különben könnyen bandzsinak látszhatik a szem.

Ha feketítő nem volna a kéznél, egyszerűen 
rögtönözhetjük is. Valami porcellán edényt rátartunk 
a gyertyalángra, hogy ott egy kis korom támadjon 
azután a papirvissert bemártjuk a vazelinbe és a 
korommal jól elkeverve es kész a fekete festék.

Mikor igy készen van az arc, következik a fri- | 
zura rendbehozatala, azután az öltözködés.

Ez a kendőzési eljárás persze csak az esetre 
szól, ha a szereplő fiatal szerepet játszik. Műked­
velői előadáson, a hol különösen igénybe \ eszik a j 
színházi fodrász művészetét, rendesen öreg asszo­
nyokat is fiatal leányok alakítanak. Idősebb arcot ; 

- könnyebb színpadra fiatallá varázsolni, mint meg­
fordítva. Majd ezt az eljárást is le fogom Írni.

A szép szem .
A szem színét vagy alakját változtatni nem lehet, azonban 

az azt körülvevő szempillát és szemöldököt, melynek állapota 
az arc csinosságát nagyban befolyásolja, sikeresen lehet ápolni 
és javítani. Egészséges szemnek tisztának és világosnak kell 
lennie ás tényleg ilyen is, ha észszerüleg használjuk és gyu- 
ladástól megóvjuk. Sajnos igen kevés ember gondol arra, 
hogy szemeit szükségtelenül vagy túlságosan meg ne eről­
tesse. Hány ezer asszonyra akadunk például, akit körülbelül 
sohasem latunk kézimunka nélkül. Igaz ugyan, hogy a kézi­
munka magában véve nagyon szép, idegnyugtató foglalkozás 
de nem szakad a túlzásba viuni, különösen nem szabad túl­
ságosan finom, a szemet nagyon megerőltető munkát végezni

A legtöbb ember a szemét igen gyakran szükségtelenül 
erőlteti meg. Így például nagyon ártalmas gyenge világítás­
nál vagy szürkületben, a vonaton vagy villamvasuton, ahol 
világosság és árnyék szakadatlanul váltakoznak egymással, 
olvasni. — Épp oly káros hatással van a szemre, ha a vonat 
gyors robogása alkalmával a pillanat alatt tovatűnő tárgyakat 
erősen szemügyre vesszük. Nem kevésbbé árt a szemnek az 
ágyban fekve való olvasás, vagy különösen ha olvasás közbín 
szivarozunk,

A szemet és szemhéjat egy igen finom hártya fedi, 
mely gyuladás folytán heves fájdalmat idéz elő. Ennek a hár­
tyának a véredényei megnagyobbodnak és az alsó és felső 
szemhéjak, valamint maguk a szemík is megvörősödnek. Igen 
csúnyák a szem alatti zacskóit, melyeknek eredete krónikus 
szembajokban, a szemnek a széltől való nem óvásában vagy 
a napnak és más erős fénynek a szemre való hatásában ke­
resendő. A kevés alvás is előidézi ezaket a zacskókat.

A szemgyulladást leginkább elkerülhetjük jó szemviz 
használata által, a melyből egy üveggel mindig kéznél kellene 
le.nni. Igen jónak bizonyult a következő összetételekből ké­
seitől* szemviz: 10 gramm borax és lobon (tét lat) kátnfaros 
viz (nem kánforos spiritusz.)

Ha zacskók keletkeznek szemeink alatt, akkor egy szem-

pohárkát használunk. Ezt megtöltve a fentebb irt szemvizze 
a szem kerületére illesztjük, mialatt a fejünket eHre hajtjuk. 
Ezen a módon nem fog a pohárka tartalma kifolyni, ha fe­
jünket azután hátra hajtjuk is. Akkor kinyitjuk szemünket, 
mig eddig csukva tartottuk, sokáig, hogy alapos fürdőt kap­
hasson. Ezalatt szemeinket legalább 10 — 12-szer kell kinyit­
nunk s becsuknunk. Igen jó hatású szer ilyenkor a sósviz, 
valamint 10 gramm boraxsav 1 obon desztillált vízzel. Erő­
sebb gyuladásnál még 1 gramm zink-sulphidot is vehetünk 
hozzá. Jó szemvizet a következőkből kell készíteni :

Borax 1 gramm 
Birsmag mézga 10 gramm 
Cseresznye babérnedv 5 gramm 
Desztillált viz 10 gramm.
Ez a keverék használatban felében vagy haimadában 

vízzel keverendő, A szempohárkát csak félig szabad megtöl­
teni és léggel és este használni.

A zacskók elhárítása céljából a masszázs is ajánlatos, 
amelyet mindenki önmaga is végezhet. Mindkét kéz mulató- 
és hüvelykujjával gyengén dörzsöljük a szem alatti részt. —  
Ugyanez a kezelése a szem alatti sötétbarna karikáknak is.

Igrn jó hatással van a szemre a szemgolyók dörzsölése 
is. E'. akként történik, hogy szemeinket becsukjuk és mindkét 
kezünk mulató vagy közepujjat a szemhéjra helyezzük és a 
középből kiindulva, köralakban dörzsöljük. A szemre csak 
egészen gyenge nyomást szabad gyakorolnunk.

Adakozzunk a fodrászokat segélyző bizottság­
nak Segítsük a hadbavonult szaktársak csa­

ládjait és elesettek hozzátartozóit.

A haj és a fe jb ő r betegségei.
Irta : Sebők Zsigm ond dr.

Mielőtt a haj és a fejbőr egyéb betegségeinek tüzetes 
tárgyalásába fognék, szükségesnek tekintem a baj helyes ápo­
lására illetve kezelésére némi útmutatást nyújtani. Annál 
inkább tartom ezt célszerűnek, mivel lépten nyomon vau al­
kalma az embernek meggyőződhetni, hogy miiy hátrányára 
válik nemcsak a hajzatnak, hanem mondhatni az egész szer­
vezetnek az a sok mindenféle szer, melyet a fejdbz szépíté­
sére felhasználnak.

A mai divat megveti az olaj használatát, kivált a nők 
törekednek, hogy hajuk minden egyes szála szembetűnjék a 
szemlélőnek, mit csak az olaj nem használásával vélnek el­
érhetni, hogy hajzatuk tömör legyen ; erőteljes hajra áll ez 
tényleg, mivel ez saját apró zsirmirigyei által nyeri a haj­
szálak átitatására szükséges zsiradékot; de már egy közép, 
vastagságú hajzatnál ez igen tökéletlenül történik. Akik meg­
figyelték, észrevehették, hogy híjuk egy nap teltebbnek lát­
szik mint másik napon. Ez egyrészt a hajnak váltakozó víz­
tartalmától, másiéizt pedig a fenti zsiradék, mint természet­
beli olajnak mm teljes beivódásától függ; ily esetben a haj­
szál megtelik belül a vízből ke etkező párákkal. Az ilyen 
hajzat, mely ilyen gyakori változásnak vr.n alávetve, idővej 
egy kellemellen jelenséget tanúsít, t. i. több részre hasad. 
Megjegyzem azonban, hogy e hasadás létrejöveteléhez emlí­
tetten kívül egyéb körülmények is járnak közre.

E baj kikerülése igen könnyen megtörténhetik : olaj
bőséges, de nem túlságos használata által. Ily olaj lehet bár­
miféle, föltétel csupán az, hogy ne "legyen avas. Legcélsze­
rűbb a táblaolaj,, mely olcsóságától eltekii tve mindig frissen 
kapható. Olaj helyett az u. n. pomádé is használatos; de csak 
is akkor, ha helyesen van elkészítve s ha kellőleg friss álla­
potban használtaik, ha t. i. zsiradékon valamely szagos olajon 
s ártulmatlan festőszeren kívül egyéb kártékony szereket nem 
tartalmaz.
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H a  a  p o m á d é  n a g y o n  t ö m ö r ,  h a  tehát  so k  v iasz  v a n  

b e n n e ,  cé ljá t  n e m  f o g ja  te l je s íth etn i ,  m e r t  i ly en n é l  a  z s ira d é k  

nem k é p e s  a  h a jsz á l  b e l s e j é b e  h a to ln i ,  a ha j  a f e j b ő r  fe lsz í­

nén m a r a d  s csak is  t e l t e b b é  teszi a  h a jza to t .

A j á n l a t o s ,  k ivá lt  a f o d r á s z o k n a k ,  ezen , m é g  e g y sze r  

h a n g s ú ly o z o m ,  —  á r t a lm a t la n  o l a j o k a t  és p o m á d é k a t  k is  

m e n n y is é g b e n  r a k t á ro n  ta rtan i ,  m iv e l  id ő v e l  ezen  z s i r a d é k o k ­

b a n  z s ír sa v a k  k é p z ő d n e k ,  m e ly e k  o ly  m e l lé k te rm é n y e k e t ,  o ly  

m e l lé k  a lk a t ré sze k e t  lé tes íten ek , m e ly ek  a h a j r a  d irec te  k á r ­

t é k o n y á n  h a tn ak .

A z  o la j  h a szn á la ta i  a f e j b ő r  t isz tán ta rtá sa ,  a b a j  g o n ­

d o s  á p o lá s a  e lé g s é g e s  a h h o z ,  h o g y  az  e m b e r  h a ja  m in d e n  

v i s z o n t a g s á g  e llen  m e g  le g y e n  v é d v e ,  fe ltéve , h o g y  n e m  lé p n e k  

fe l b e te g sé g i  je l e n s é g e k ,  m e ly e k  t e rm é s z e t e s e n  b ő v e b b  m e g ­

b e s z é lé s t  ig é n y e ln e k .

E  b e te g s é g i  je le n sé g e k  e lő id é z ő je  száz  m e g  e g y  ok  l e ­

h e t .  A  h a jn a k  r o n g á l t a t á s a  e rő s  v a g y  erő ltetett  fé sü lé s  á lta l,  

n e h é z  f ő v e g  m á r  h o z z á já r u lh a t  a h h o z ,  h o g y  egy  m á r  e r e d e t i ­

l e g  is g y e n g e  h a jz a tn a k  je le n té k e n y e n  á r t so n .  E  tek in te tb en  

a  n ő k  s o k k a l  e lő n y ö s e b b  he lyzetet  fo g la ln a k  el, m int  a  f é r ­

f ia k ,  e lő b b ie k  u gy an is  igen  k ö n n y ű  fe jtak a ró t ,  k en d ő t  vagy  

k ö n n y e d é n  á l ló  k a la p o t  h o r d a n a k ,  m i  á lta l  t e rm é s z e t e s e n  a 

fe j  s z e l lő z te té se  n incs  o ly  a k a d á ly n a k  k itéve , m in t  fé r f iak n á l  

a  n e h é z  n e m e z  k a lap , v a g y  p lá n e  s a p k a  h o r d á s a  á lta l.

S o k k a l  k o m o ly a b b  m á r  a f e jb ő r  á l l a n d ó  iz g a tá sa ,  m e ­

lyet  a s o k a k  á lta l e g é s z sé g e s  d o lo g n a k  tartott  f e jz u h a n y o z á s  

á lta l  h ozzak  létre.

H á n y á n  k ö sz ö n h e t ik  ta r fe jü ke t  e zen  z u h a n y o k n a k !  M á r  

a  h a jn a k  n a p o n k é n t i  m o s á s a  ,is i z g a lm a t  idéz  e lő , d e  h a t v á ­

n y o z v a  tö rtén ik  ez a tuchok  á lta l,  m e ly e k e t  g y a k r a n  h ó n a p o ­

k o n  át fo ly ta in a k  egyesek , h o g y  id e g e s sé g ü k tő l ,  fő fá já su k tó l  

etc . e n n e k  a j ó n a k  tar lo tt  z u h a n y  h a s z n á la t a  á lta l m e g s z a b a ­

d u l j a n a k .  E  b a jo k t ó l  t é n y le g  m e g s z a b a d u lh a t n a k ,  d e  h e lye t tü k  

e g y  m é l t á n  m o n d h a t n i  m é g  n a g y o b b  k e l le m e t le n s é g e t  s z e r e z ­

n e k  m e g  m a g u k n a k ,  a  k o p a sz sá g o t .  —  H a  m á r  az  ő s s z á l l a p o t  

a z u h a n y o k  h a sz n á la tá t  m e g k í v á n j a ,  ú g y  fő fe lté te l  le g y e n ,  

h o g y  a fej e n n e k  n e  le g y e n  k itéve ,  m it  n a g y o n  k ö n n y e n  le h e t  

k ik e rü ln i .

H a jh u l l á s  sőt  töké lete s  h a jv e s z té s  e lő id ó z ő ik é p  s z e r e p e l ­

h e tn e k  t o v á b b á  a  g y o m o r  és  a  b e le k  k a t a r r h u s a ,  a  k ü lö n fé le  

m á jb e t e g s é g e k ,  g y e n g e  s z e rveze t ,  v é r s z e g é n y s é g ,  id e g e s  b á n -  

t a lm a k ,  a g y n a k  so k fé le  b a ja i ,  m in d e z e k  h o z z á já r u ln a k  em líte t t  

b a jh o z .  N e m  a k a ro k  e z e k n e k  s za k sz e rű  t á r g y a lá s á b a  b e le k e z ­

d e n i ,  m e ly e k  a  t. o lv a s ó t  n e m  é rd ek l ik ,  csak  igy ek ez tem  r á ­

m u ta t n i  a zo n  f ő b b  k ö r ü lm é n y e k r e ,  m e ly e k  a  k o p a s z s á g n a k  

l é t r e h o z á s á b a n  k ö z r e já r n a k ,  d e  m e ly e k  k ik e rü lé se  egy  cseké ly  

f i g y e l e m  m e lle t t  m e g h o z z a  a  ju t a lm a t .  A l á b b  r ö v id e n  t á r ­

g y a ln i  s z á n d é k o z o m  a z o n  f ő b b  b e te g s é g e k e t ,  m e ly e k k e l  a 

f o d r á s z  s z a k a v a to t t  keze  és s z e m e  g y a k ra n  ta lá lkoz ik ,  s m e ­

ly e k n e k  ism e re te ,  h a  n e m  is o k v e t le n ü l  s z ü k sé g e s ,  d e  l e g a l á b b  

is  fo n to s  és é rd e k k e l  b i r  a  t. o l v a s ó r a .

Á l t a l á n o s  tap a s z ta la t  b iz o n y í t ja ,  h o g y  az  e m b e r i  k o r  b i ­

z o n y o s  e lő h a la d o t t  k o r á b a n  a  h a j  ő s z ü lé s e  j ő  létre . R e n d e s  

k ö r ü lm é n y e k  közt  a z  ő sz ü lé s  az  e m b e r i  ő s s z r e n d s z e r  e g y é b  

v á l t o z á s a iv a l  j á r  k a p c s o la t b a n ,  m ik o r  a h a j  s z ín é n e k  e m e g ­

v á l t o z á s a  n e m  is v e h e tő  a ha j b e t e g s é g e i  k özé ,  m iv e l  ez  

m in t e g y  az  a g g k o r r a l  j á r ,  á m b á r  v a n n a k  ö r e g e k ,  k ik n ek  h a ja  

l e g k e v é s b b é  s e m  vesztett  e red e t i  s z ín é b ő l .

Az őszúlés részint az által jő létre, hogy az ujonan 
növő, a kihullottakat helyettesilő hajszálak festőanyagot nem 
nyertek, miáltal természetesen színteleneknek, vagyis fehérek­
nek tűnnek fel, —  avagy a hajszálba tóduló levegő okozza 
a haj fehér scinét. Ha az ötvspes-hatvanas években jelenik e 
'változás meg, úgy azt betegségnek nem tekinthetjük, mivel 
mintegy természetesnek tűnik fel, egy koros egyént tisztes 

fejjel képzelni. Tannak esetek azonban, midőn e baj nem 
ifjúkorban, de az emberi élet delén jelentkezik. Kivételkép

' em líth e tő  p l .  II. L a j o s  k irá ly u n k ,  ki m á r  16 é v e s  k o r á b a n -  

m e g h á z a s o d o t t  és m á r  2 0  é v e s  k o r á b a n  t e l je s e n  m e g ő s z ü l t  

volt, É r d e k e s - e s e t e t  ir  le  B r e h m  n é m e t  tu d ó s  „ T h i e r l e b e n “  

cirati m ű v é b e n  az  ő s z ü lé s re  v o n a tk o z ó la g .  E g y  22  é v e s  v a d á s z  

egy  a lk a lo m m a l  a sz ik lák  közt  m á s z v a  e g y  s a sk e se ly ü  fé s z e k re  

b u k k a n t ,  m e ly b e n  h á r o m  k es e ly ü f ió k  vo lt .  É p  ki a k a r ta  e z e ­

ket e m e ln i ,  m id ő n  v is ítva  jö t t  r e p ü lv e  a z  a n y a k e s e ly ü  s a z  

i f jú  v á l l á b a  c s a p ta  e rő s  k a rm a it .  A  v a d á s z  c sak  egy  k ézze l  

v é d e k e zh e te t t ,  m e r t  a la t ta  egy  ó r iás i  m é ly s é g  tá to n g o t t ,  s i g y  

egy k a r já v a l  egy  c s e r j é b e  vo lt  k é n y te le n  k a p a s z k o d n i .  V é ­

d e k e zé se  k ö z b e n  a z o n h a n  oly  p o k o l i  fé le lm e t  á l ih a to t t  ki a  

sze gé n y  i f jú , h o g y  m id ő n  v é g r e  m é g is  s ik e rü l t  a  k e se ly ü t  

m e g fo jt a n i ,  h a ja  e zen  p á r  p e r c  a la tt  m e g ő s z ü l t  vo lt .

E z  e se tek  te rm é sz e te se n  a  l e g r i t k á b b  e se tek  k ö z é  s o r o l ­

h a tó k  s igy  m e g b e s z é lé s ü k  s e m  szü k sé g e s ,  h a n e m  é r d e m e ­

s e b b e k  az  o l> a k ,  m e ly e k  m á r  3 5 — 4 0  é v e s  k o r u a k n á l  j e ­

len tkez ik .

A  n a g y  k ö z ö n s é g  a zo n  tév h itb e n  le led z ik ,  h o g y  n y o m o t t  

k e d é ly á l l a p o t ,  g o d t e rh e s  é let, sok  b u b á n a t  id ő  e lő t t  m e g *  

ősziti az  e m b e r t .  N e m  t a g a d h a t ó  u g y a n ,  h o g y  e ze n  k ö r ü lm é ­

n yek  h o z z á já r u ln a k  n é m i le g  a z  ő s z ü lé s  lé t re jö t té h ez ,  d e  e n ­

n e k  m e g m a g y a r á z á s á t  az  o r v o s o k  csak is  a  c s a lá d i  h a j l a m b a n  

ta lá lják , h o g y  ta lá n  k o r á n  ő s z ü lő  a p á n a k  a fia  sz in tén  k o r á n  

fog  m e g ő s z ü ln i .  D e  ez n e m  fo g  te rm é sz e te se n  m i n i é n  e se t ­

b e n  b e k ö v e tk e z n i .

ó s z ü lé s t  gy ó g y íta n i  n e m  lehet.

P a lá s t o lá s á r a  k ü lö n b ö z ő  fe s tő sze re k e t  h a s z n á ln a k ,  k e z d ­

ve  a c ip ő k  fén y es ité sé re  h a s z n á la to s  fé n y m á z tó l  e g é s z e n  a z  

á r t a lm a s  ö ssze té te lű  f é m fe s té k e k ig .  L e g j o b b ,  l e g á r t a t l a n a b b  

és l e g t a r t ó s a b b  a z ö ld  d ió h é j  leve ,  m e ly  u g y a n  n e m  s z o lg á l ­

tat k o ro m fe k e t e  h a ja t ,  d e  l e g a l á b b  b e fö d i  az  ő sz  h a j s z á la k a t  

s 3 — 4  h é t ig  m a r a d  v á lt o z a t la n u l ,  m id ő n  u j b e fe s té s  v á l ik  

sz ü k sé g e ssé .

E g y  m á s ik  b á n t a lo m ,  m e ly  a h a ja t  ér i ,  az , h o g y  a h a j ­

s z á lo n  egy  v a g y  t ö b b  c s o m ó c s k a  k é p z ő d ik ,  m iá l ta l  a  h a jz a t  

p o ro s ,  p i s z k o s  sz in t n y e r .  K e l l e m e t le n s é g e t  —  k iv é v e  a s z é p ­

s é g  s z e m p o n t já t ,  m iv e l  e z á l t a l  a h a j  ig e n  k ö n n y e n  t ö r e d e z ik ,

—  n e m  ok o z .  V e l e  k a p c s o la t b a n ,  d e  ö n á l l ó a n  is t a p a s z t a l ­

ha tó ,  h o g y  a h a js z á la k  v é g e i  s ö p r ü s z e r ü e n  t ö b b  s z á r r a  s z a k a ­

doz ik .  M in d k é t  b a j t  a  h a j  s z á r a z s á g a  o k o z z a ,  s t ö b b  n a p i  

n a p o n k é n t i  o l a j o z á s  e b a jn a k  is v é g e t  ve t .

E z e k k e l  b e f e j e z e m  a  s o ro z a tá t  a z o n  b a jo k n a k ,  m e l y e k ­

ke l a  f o d r á s z  n a p o n t a  t a lá lk o zh a t ik ,  s m e ly e k  k ö z ü l  i g e n  

so k sz o r  a f o d r á s z  k e z e  g y ó g y í th a t  m e g  —  n e m  g y ó g y s z e r r e l
—  csak  o la j ja l ,  v ízze l  és  t isz ta  e szk ö zze l .

N e m  a k a r t a m  k it e r je d n i  m in d a z o n  b á n t a lm a k r a ,  m e ly e k  

az e m b e r  h a já t  é rh et ik ,  m iv e l  a zo k  csak  az  o r v o s t  é r d e k e l ­

hetik  s a m e n n y i r e  csak  le h e t s é g e s  vo lt ,  ki is k e r ü l t e m  a  

tá rgy a lt  e se tek  o r v o s i  m e g b e s z é lé s é t ,  c sak  r ö v id  t á jé k o z á s t  

a k a r ta m  n y ú jtan i  a t. o l v a s ó n a k  a zo n  b á n t a lm a k  k ö rü l ,  m e ­
lyek  őt é rd e k e lh e t ik  é s  é rd e k l ik .

Levelezés  a  h a rc té rrő l.
Tisztelt szerkesztő ur 1 Ott hol a haza iránti kötelesség 

szólított bennünket, eszünkbe jutottak Önök kik otthon végzik 
kötelességüket; a harc mezejéről, hol megbirkózunk az ellen­
ség legyűrésével, küldjük Müller elnök urnák, Önnek, vala­
mint az összes mester és segéd kollegáinknak szivünk legme­
legebb üdvözletét.

1915. május 6.
Braun János Gulyás G yörgy
fodrász mester. fodrász segéd.

* *
Tisztelt Paulik ur!
Hála istennek egészséges vagyok amit önnek és az 

összes szaktársaknak kívánok. Tudatom, hogy most elég j ó
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sorsom van, mert már két hét óta itt G. egy erdőben telje­
sítek szolgálatot s igy rá érek fantáziámnak szabad folyást 
engedni, S ilyenkor boldog vagyok, mert vissza gondolok szép 
mesterségemre s építem a fantázia frizurákat. Hogy ha a 
muszkák úgy szaladnak tovább mint most, akkor azt hiszem 
az olaszszal is könnyen elbánunk. Mink most körülbelül 20 
km.-nyíre vagyunk Sz.-től s azt hiszem egy pár nap alatt 
megint előre megyünk. Külömben mi újság Pesten ? Kérek 
szaklapot, hogy tudjam otthon mi történik. Ösmerőseimet és 
szaktársaimat üdvözölve, maradtam 

1915. juuius 8.
Tisztelettel Prozsenszky József.

H a rc b a  vonult budapesti szak ­
tá rs a k  névsora.

IX. közlemény.
Dzsinics István s., orosz fogoly 
Hermecsky Kálmán s.. hősi halált halt.
Olstein Károly s., beteg (fagyás)
Suvajcsics Demeter s., szerb fogoly.
.László Antal s.
Laudenbach József s. sebesült.
Reichel József m., eltönt.
Féth_GyöJgy m.
Miklusafszky Béla s., orosz fogoly.
Kajmár József s., hősi halált halt.
Vugrinecz Lajos s.

H Í R E K .

Felhívás.
Szaktársaim ! Nehéz időket élünk, mindnyá­

junknak a haza javára munkálkodni kell. Mi akik 
itthon vagyunk, tudnunk kell kötelességünket. A 
harcmezőn a katonák, mi pedig itthon tegyük meg 
azt amit megtenni tudunk.

Azért szeretettel felkérem szaktársaimat, hogy 
aki teheti lépjen be az önkéntes őrseregbe, hogy 
ezzel is szolgálatot teljesítsen a Hazának. Egy héten 
•gyszer 12 órát áldozhatunk akkor, mikor annyi 
szaktársunk a harcmezőn mindannyiunkért küzd.

Aki belépni óhajt, kérem azt, hogy ebbeli szán­
dékát velem levelező lapon közölui szíveskedjék.

Hiszem, hogy kérésem szaktársaimnál viszhangra 
talál. Szaktársi tisztelettel

Paulik József.

Adom ányok. A  hadbavonullak családjai részére a kö­
vetkező adományok érkeztek be: Kilbertusz Vendel 10 k, 
Balassa és Társa 10 k, Motyán Károlyné 6 k.

Felh ívás. A  budapesti borbély* és fodrászmesterek te­
metkezési és betegsegélyző egyletének elnöksége ezúton felkéri 
tagjait, hogy tagdij hátralékukat lehetőleg mielőbb rendezzék. 
A  humánus intézmény csak úgy tudja kötelességét teljesíteni, 
ha ők is teljesitik kötelességüket.

Nem tudjuk mely napon lesz szükségünk az intézmény 
támogatására s igen kellemetlen olyankor az, ha a (nemtőrő- 
rődömség miatt, azt igénybe nem vehetjük. Aki rendesen nem 
fizet az Önmagának legnagyobb ellensége.

Az elnökség felkéri a tagjait, hogy ez év végéig rendez­

zék hátralékaikat, mert az év lezártával az alapszabályok 
teljes szigorát kell hogy alkalmazza.

Befizetni lehet Réthly Árpád elnöknél, Petry Jakab al- 
elnöknél, Kruch Péter pénztárnoknál és a testületbee Szidnay 
Ferencznél.

Drágulás. A fodrász cikkek napról-napra emelkednek 
s bizony ma már a fejmosásnál a régi dij mellett még a be­
szerzési árt sem hozza be. A szappan ára óriási módon fel­
szökött s kilátás van, hogy még magasabbra fog emelkedni,

A felszerelési cikkek árai 200, 300 sőt 400 százalékkal 
emetkedtek s még tovább napról-napra emelkedik.

E nagy emelkedésnek fő oka első sorban a szesz és 
zsiradék árának túlságos emelkedése s természetesen a többi 
mellék anyagé is a mi hozzá szükséges. A gummi árut már 
alig lehet megfizetni. Az acél áruk hallatlanul emelkedtek 
ennek természetes oka, hogy az acél katonai célokra szükséges.

A vászonáru is úgy látszik lendületet vett az emelke­
désre s valószínűleg az üzleti kabátok és ruhák is lépést fog­
nak tartani a többi emelkedővel.

Végeredményben kiadásaink emelkednek, bevételünk 
pedig apad.

Jó lesz ha vége lesz a háborúnak.
Segélypályázat iparosok özvegyei ég árvái részéré.
A kereskenelemügyi miniszter pályázatot hirdet a Gold- 

berger Erzsébet-féle alapítvány kamatainak kiosztására. A se­
gélyre szakmájukban kiváló, fiatalon elhunyt, képesítéshez 
kötött ipart űzött magyar iparosmesterek özvegyei és sze- 
génysorsu, 18 évet be nem töltött árvái pályázhatnak. A pá­
lyázat főbb feltételei az Orzsógos íparegyesületben (VI., Gróf 
Zichy Jenő-utca 4.) a hivatalos órák alatt (délelőtt 9— 1 dg) 
az érdeklődőknek rendelkezésére állanak.

A hajvágó-gép. Krakóból írják : A  tarnovi harcokban 
elfogott orosz katonákat először Bochniába vitték, ahol ala­
pos tisztogatásban részesültek. Meguyirták, megfürösztőtték 
őket és deziníiciálták felső és alsó ruhájukat. Szemtanuk el­
beszélése szerint az a katona, akinek haját először vágták le 
géppel, halálra váltan reszketni kezdett, mert azt hitte, hogy 
a borbély kezében lévő gép nem egyéb mint gilotin.

Kérelem a szaktársakhoz.
Lapunkban állandóan közöljük annak a kimutatását 

hogy budapesti szaktársaink közül ki k vannak bevo­
nulva s kik vannak a harcmezön, akár mester, akár segéd 
is az.

Hogy kimutatásunk pontos legyen, kérjük szaktársain­
kat, hogy ily irányban értesíteni szíveskedjenek szaklapun­
kat s ezzel segítő társaink legyenek.

Lehetőleg pontos adatot kérnénk arra is, ha valamelyik 
megsebesült vagy meghalt volna.

így tudjuk csak hős szaktársaink díszes csoportját fel­
állítani s ezzel önmagunkat is megtisztelni.

Lapszerkesztő bizottság : Mdller Károly, Fülőp János 
Az ipartestület jogtanácsosa: Dr. lióvay Zoltán ügyvéd

lakik IV., Veress Pálné-utca 14. sz.
Kiadja: Nagel István könyvnyomdája Budapest,

VII., Vörösmarty-utca 17.

Sehützef*~féle bot*ot\/&ló szappan
kilója 2® kar* 40 fillérért

kapható

B u d a p e s t ,  V I . C a á n y i - u t o a  4 .  hajüzlet.
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Saját érdekében! Alólirott cég kényszerítve érzi m igát tisztelt 
megrendelőit a Pollart gyártmányok alant 
megnerezett utánzataira figyelmeztetni és 

pedig: P o l la r t s t e r n ,  P o l l a r - M i g n o n ,  P o u r g e n t ,  D o l l á r ,  P o u l a r ,  ezen 
gyártmányok utánzatai a valódi P o l l a r t  gyártmányoknak es neincsak az 
elnevezéssel, de az alakjukkal is igyekeznek megrendelőiket tévedésbe 
ejteni, amennyiben eppen olyan a külső alakjuk, mint a valódi P o l l a r t  
gyártmányoknak, A P o l l a r t  gyártmányok ugyan valamivel drágábbak, mint 
más gyártmányok, de összehasonlíthatatlanul jobbak és miután a kereskedők 

kis haszonnal nem elégszenek meg, gyártmányaink utánzatával igyekeznek nagyobb hasznot 
elérni, sőt egy kereskedő odáig ment, hogy a „ P o l l a r t "  nevet bejegyeztette, mit természetesen 
panaszunk folytán töröltek.

Húsz évi gyakorlat ói kipróbálása gyártmányainknak a „Pollart" védjegyű borotvakések 
és fenőszijak hírnevei megalapozta és világ lirüvé tette, mert célunk mindig az volt, hogy a 
legjobbat nyuj’suk megrendelőinknek.

Magyarországi vezérkrpvise'ők :
Reiter jVíihály Juöapest, IV., Sütő-u. 2. Jiirr jVíihály guöapest, Wurm-u. 4.

Teljes tisztelettel Pollart borotvakés-gyár Solingen.

A hajipar bajai fényesen megoldva !
Fodrász, hajmunkás és bajkereskedő urak figyelem !

Tisztelettel tudatom, hogy hosszas kísérletek után 
sikerült egy kitűnő hajfestőszert holt haj részére 
gyártanom, melyet

„ M  O  R  T U  O  L ‘

név alatt hoztam a világpiacra.
Ezen gyártmány lehetővé teszi a fodrász tu, mik, 

hogy megfakult copfokat, hajmunkák «t, vádolt Inját, 
export hajat hideg utón pompásan, mind m sziliét, ya- 
latra tartósan, moshatóra, méregme.desen festeni.

Minden fodrásznak néíkülözhetlen l 
H a s z n á l a t i  u t a s í t á s t  m th é k e S e k .

Egy kísérlet és Ön vevőm lesz !

Árak: 'A  literes üveg K 3.50, 7 *  literes üveg K 6.25, I literes üveg K li —
Minden a szákm ábavágó nagykereskedőnél itap- 

- ható Ausztria— M a g y a ro rs zá g o n .---------

Ahol , ,K A S C H A t( h a j f e  i t í i s z e r e m  nem
kapható, ott kérem Ludvig  J. illaU/ernagykereU adőhöz 
Kön iggrátz  (Ausztria) fordulni.

Tisztelettel

Cé Wezel, hajfestékgyár Stuttgart.

P o l l a r t  k é s e k  é s  s z í j a k
(lehuzókövet helyettesit) 
a fodrászok részére leg­
jobbak és minőség te­
kintetében felülmúlha­

tatlanok. 
Magyarországi 

vezérképvisetóség :

i?f IfMleiiifteiifiil focSrá£i%B»ut«»r
öbbf-ite kivitelben, olcsóbb es fin miabb, használt állap, tban 
I- folyton kapható -

Se fia f f é r  G y ö r g y ,  VI., Gyár-utca 2. szám. 
Ugyancsak mindennemű íodrászbutort m egveszek .

JOSEF HE1.LER, MÜNCHEN
RumfarJstrasse |/a.

Ipsepli Hnii.... München.

Első és legrégibb délnímet beretvagyár és homoruköszörűlda
Különleges üzlet teljes fodrászberondezésekben.

• * 12 legnagyobb kitüntetés. t ,
Különlegesség: Val.ang.beretvkk saját honiuru kösíörüléssek.

V é d j ^ j :  JosrfHelter.Müchen i| ) |  fárv. bejegyezve.

M o n a c h ’a  b o r o s a
lehúzásra ‘/ 4, 6/s, */H sxv'"s. d.irabju 3 koroun.

bejegyzett vedjegvek.
francia heretvák : 10, 13, 10 mm. szeles „ l>ier-
ron“ bej. vedje*\ gvel, francia haj- es szaxallollok 
, Pierron védi. különféle alak es bosszús igb.in H tj- 
ís szakállvá’ó gépek, es ikis kipróbált ityanmnyu. 
luwel, l\o!i-i n tor, D.liu, ,-vesculap, Mm iJuK itűnő  
/íz- es ólajlehuzó kövek, szíjak es Á.l un. vitamint 

íodraszkellekek, kötszerek es dlatszerek.
Kéfi borotvák, hajvngó .íepek és ollókkö-/.,

minden 

ölese, gondosan
és legrövidebb idő »«I nt ec7.K1 izohetr.eU. 

Gazdagon Il.usztrált árjugyzat ingyen óa bertrontv*

REITER  JVIIHALíY, fodnétsz
B u d a p e s t ,  IV . S ü tő -u t c a  2. (Deák tér sarok a;, udvailnn.)
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55SBSS

rv v u a ^ i  I I I  u  t n i l

POLlíRT
A vMághirü V ilU tiS i N o l iu g - e i i i

német gyártmányok u. m.
a) I randü borotvák és 

fenöszijak,
b) különleges hajvágó ollók,
c) haj- (s szakálvagó 1-a 

gépek ;
a jelenkor legjobban bevált, legversenyképesebb és leg­

célszerűbb találmánya,
A P O L L A R T  késeket kizárólag a fenöszijakon fenjük 
köszörülés és kövön való fenés teljesen felesleges!
Postai megrendeléseket 20 koronától porlórnentesen 

j i  eszközlök, pontos kiszolgálás.
10LLART védjegyű gyártmányok

Magyarországi vezérképviselője :

T Ü R R  M IH Á L Y
ro<l riiNc 

B U D A P E S T
V . W u r m - u t c a  4.

Címre ügyelni tessék. 
„ F é l r e  a drága és célszerűtlen 
angol s francia gyártmányokkal !u

Pártoljuk a szövetséges németek e kitűnő 
gyártmányát.

UJ! S Í R Á S  ÜJ!
(törv. védeti)

Orgonavirág-arczmosóviz az arczbőr- 
ne< borotválkozás utáni fertőtlenítésére 
es a bőr pórusainak összehúzására 

szolgál.

i f i  W  I P  Gt f i  f e lü lm ú l j a  a z  e d d i g  e z e n  
*  c z é l r a  h a s z n á l t  s z e r e k e t .

Jó illata és kellemes hatása folytán :

S Í  I M S
a borotválkozó vendégek kedvence.

Daczára a szesz jelenlegi m a g a s  árának a
f i w n  m á r a  m é g i s  c s a k  3 k o r o n a

literenkint.
S Y R A S  1 2 literes üvegekben is kap­
ható 1 kor. 50 fill. és viszonteladásra 
adjustált üvegekben tuczatja kor. 7.20

Saját gyártmányú áruimból minden bevásárlónak 
5°/0 pénztári engedményt nyújtok.

D ankovszky István
i l l a t s z e r  g y á r  o s

Budapest, V., Erzsébet-tér 19. (Bálvány-u. sarok.)

JVUnden intelligens fodrász
megveszi a „ iN ^ O d c m  F o d F c l S Z "  cimü könyvet, melyet mig a készlet tart 1 k o r .  20 

f i l l é r  és 10 fillér postadij, összesen tehát 1 k o r .  30 f i l lé r é r t  portómentesen küldünk-

A z  ö s s z e g  e l ő l e g e s e n  k ü ld e n d ő  be .

T a r t a lm a  : I. Hajápolás (a haj ismertetése) mindenféle receptek a haj ápolására, 

hajkihullás elleni vizek, hajbalzsamok. Bay-Rum. stb. II. Haj festés (élő haj és szakái festé­

séről), hajfestékek készítése. III. Manicur (kéz- és körömápolás és ehez használatos szerek. 

IV. Arcmasszás. V. Tyúkszem vágás. VI. Úri fodrászat. Haj, szakái és bajuszdivatok, bajusz­

kötés, hajbehajtás. VII. A kés fedéséről. (Pontos útmutatás) VIII. Hajmunka. (A haj prepe- 

rálása. A haj fehérítése. Hajbetétek készítése.) Különfélék. Mindenféle receptek fogporokról, 

mitesserek elleni szerek, hajvizek, illatszerek stb.

S ie s s e n  m e g r e n d e ln i ,  m e r t  c s a k  a d d i g  s z o lg á lh a t u n k ,  m i g  a  k é s z le t  ta rt .

Cím: „fodrász Újság" kiadóhivatala Budapest, VII., Vörösmarty~utca 17.
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V alód i Po llart k ések  és  fen ősz ijak
REITER MIHÁLY fodrász, Budapest IV., Sütő-utca 2.

( D e á k - t é i *  s a r o k  a z  u d v a r b a n . )

L ipp  F ere iicx
müköszörüs mester

B u d a p e s t ,  X. k é r . ,  R á d a y - u t c a  5. s z á m .
Ajánl ja aoséláru raktárát ás műhelyét mind n e szakba váftö 

arankák pontos, jó  és oloaó elkészítésére.

I l l a t s z e r e k  é s  a z  ö s s z e s  f o d r á s z a t !  á r u k ,
valamint a Dr. Faragó Andor kir. törv. hites vegyész által 

analizált és törv. védett P a j o r - f é l e
<<

l á b i z z a d á s  elleni szer beszerezhető legolcsóbban

illatszergyárában és fodrászati áruk 
nagykereskedőknél

Budapest, V., Váczi-körut 78. Telefon 36— 56.
Kapható minden fodrászfelszerelési üzletben.

Pajor Testvérek

Van szerencsém a tisztelt szaktársak tudomá­
sára adni, hogy
VII. MJi*ály-iiitc« 3. m. a.

haj üzletet nyitottam.
Nyers haj óriási nagy választékban minden hossz és 
minőségben nagyban és kicsinyben. Saját gyártmá­
nyú fonatok és parókák, ezenkívül turbán, hajháló, 
betét és piton a legolcsóbb árban kapható.

B. pártfogást kérve, maradtam tisztelettel
B la u  M a lv in .

Szállítás házhoz díjtalanul. Szombaton nyitva

b é r l e t K ö n ^ v e c s k é k
flO vagy 13 ixámoxwtl lappal

kaphatók :
c lap  k i a d ó h i v a t a l á h a i i  
VII., VÖRÖSJM&RTY-IJ.

^ X A Ő R Á L

ALAP1TTAT0TT 
1831 K IT Ü N T E T E T T

P Á f í/S  1 3 0 0

f » o e
Z A O R Á L '  B O R O T V A

V/tAfi KIÁLL ÍTÁSOD  /x £
„IÁJÁT QYÁRTMANY" JÓTÁLLÁSSAL.

a L E G J O B B .
z  0 3  7~ £ L KI  TÍI/VTF TF  :

„  Z A O R Á L  J Á N O SB o r o t v a  c. y a. m <■, homorú műkősz órüldt
B U D A P E S T  V ili.  B A R O S  S -  U T C Z A

G Y Á R T E L E P

ÚJPEST, ÁRPÁD-UT 2 5 . S Z Á M .

Nyara. Naftái István kOnyvnyoaJájában Budapaat. V<Sr0smarty-utaa 17.

I
Kiadó: Nagel István.




